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ORARI   HORAIRES

SENTIERI   SENTIERS

PISCINA   PISCINE

TARIFFE   TARIFS

ADULTO
ADULTE

RAGAZZI 4/12*
ENFANTS 4/12*

SENIOR >65**
SENIOR >65**

Corsa semplice   Aller simple  �`  10,00  �`  5,00  �`  7,50

Andata Ritorno Funivia   A/R Téléphérique  �`  15,00  �`  7,50  �`  11,00

A/R (funivia + seggiovia)   A/R (téléphérique + télésiège)  �`  20,00  �`  10,00  �`  15,00

Abbonamento 6 A/R 1° livello   Forfait 6 A/R 1 er niveau  �`  75,00  �`  37,50  �`  56,00

Funivia A/R + piscina   Forfait A/R Téléphérique + piscine  �`  25,00  �`  12,50  �`  19,00

Cani con museruola e guinzaglio   Chiens en laisse et muselière  �`  5,00 MTB   VTT  �`  2,00

Funivia   Téléphérique Courmayeur 9.15 - 12.50 14.20 - 17.40

Seggiovia   Télésiège Maison Vieille 9.25 - 12.50 14.20 - 17.20

Gratuità Bambini < anni 4  nati dopo il 1 giugno 2005. NB : Solo se un adulto  acquista contestualmente un pass uguale o supe-
riore, in caso contrario, verrà applicata la tariff a prevista per Ragazzi < 12.
* Riduzioni Ragazzi < 12 nati dopo il 1 giugno 1997 . ** Riduzione Senior > 65 nati prima del 1° giugno  1944.
Riduzioni e gratuità solo su presentazione del docu mento anagra•co. Non vengono accettate autocerti•ca zione.

Gratuité enfants de moins de 4 ans.  Nés après le 1er juin 2005. Seulement si un adulte  acquiert un billet identique ou supérieur. 
Dans le cas contraire, le tarif appliqué sera celui  d’un enfant de moins de 12 ans.
* Réduction enfants de moins de 12 ans. Nés après l e 1er juin 1997. ** Réduction Sénior de plus de 65 ans. Nés avant le 1 er juin 1944.
Réductions et gratuités sont accordées sur présenta tion d’un document d’identité. Les auto-certi•catio ns ne sont pas acceptées.
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SENTIERI ACCESSIBILI DAL  
NOSTRO COMPRENSORIO

SENTIERS ACCESSIBLES  
SUR NOTRE DOMAINE

1 E 1,00 h Dolonne - Pré-St-Didier

5 EE 1,30 h Plan Checrouit - Mont Chetif

5 E 0,40 h Plan Chécrouit - Le Randonneur

5a E 1,00 h Dolonne - Plan Checrouit

TMB E 0,40 h Plan Checrouit - Rif. Maison Vieille

- EE 0,40 h Rifugio Maison Vieille - Rif. Monte Bianco 

- E 1,00 h Plan Checrouit - Courba Dzeleuna

- E 0,40 h Rif. Maison Vieille - Lago Checrouit

E: Escursionisti   Randonneurs  débutants
EE: Escursionsiti esperti   Randonneurs expérimentés

PISCINA ALPINA - PLAN CHÉCROUIT
(acqua riscaldata, sauna, solarium)

PISCINE ALPINE - PLAN CHÉCROUIT  
(piscine chauffée, sauna, solarium)

 Orari   Horaires 10.30 - 16.45
AD 4/12 >65

 Ingresso   Entrée �`  15,00 �`  7,50 �`  11,00

Under 4:  Gratuito    Gratuit
Info: 347.4517516 / 348.9561021

La CMBF e la società di gestione della piscina si riservano il diritto di apportare variazioni alle date di apertura e chiusura 
degli impianti e della piscina in relazione a particolari esigenze meteorologiche e tecniche.
Questo documento non è contrattuale e la direzione della Courmayeur Mont Blanc Funivie si riserva il diritto di apportare 
senza preavviso qualsiasi variazione.

La CMBF et la société de gestion de la piscine se réservent le droit d’apporter des modi•cations aux dates d’ouverture et 
de fermeture des remontées et de la piscine en fonction des conditions météorologiques et techniques.
Ce document n’est pas contractuel et la direction de la Courmayeur Mont Blanc Funivie se réserve le droit d’apporter des 
modi•cations sans préavis. 


